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moZem, — Ze iz tega je razvidel citatel]. da
dejanje je tu precej navadno in kar nid zaple-
teno. Kar se tu godi, utegne se goditi sto in sto
drugim A vendar je znal pripovedovalec temu
dejanju dati zanimivesli, v istinito Zivljenje
je vplelel tako divno. pa h krali take neino
poezijo, da mu hoZa in miri srce, kakor hoza
hladan vetrié lice v bujni spomladi, ali loli-
krat omenjenn slavéevo petje naSa ufesa. To
izvira od todi, da je wves razvoj dogodkov
— zgodovina najprej Zenskega in v drugi vrsti
mo’kega srea, Kaze se ti najpre] nedoloénost,
nedolzna lahkomiseljnost dekliskega srea, ki niti
samo sebe ne umeva. A kako hilro dozoreva
notranjosl. kako se razvija, ko postane deklica
nevesta ! Kako priznava rada svojo sreéo, kako
se je veseli, veseli — kot nedolzen otrok! Zlasti
pa razvija pisatelj vso svojo umetnost, a vedno
drZe¢ se narave in istine, ko slika in kaze Zensko
sree v prvem zakonskem zivljenju. V tem sli-
kanju je pa¢ glavna moc pisateljeva. Lahko re-
demo sevéda, da pisatelj tudi ni hotel v do-
godkih rabiti kaj nenavadnega, da ne bi ohrnil
pozornosti od srea na zunanje stvari,

Tako imamo v tej knjizici — rekel bi — duge-
sloven roman, spisan z neznim d&ustvom, za-
jeman iz rahlega, a vendar krepkega srea, opi-
rajo¢ se na izkuZnjo, na istino, a povzdignen
do vzorne vidine prave poezije, vseskozi pa na-
vdahnen z resnobnim, nravnim in verskim du-
hom, ki preveva tako blagodejno, kakor éiste¢ ve-
fer. to lepo delo. Tudi tukaj se vzbujajo strasti.
mocéne in nevarne, a krepka volja je ustavi. Tudi
na& pesnik pride do prizorov in okoligéin, v ka-
terih bi se drug pisatelj slastno zibal in razkogja
ponujal éitatelju, a on pozna nravne zakone in
neprisilieno odklanja tako ponujano priliko. V
tem se kaze Tolsto] ne samo izvrstnega pripo-
vednika, ampak znacajnega moZa, kristijana,
kaleri hofe znacaja uciti tudi citatelja, Brez
dvoma je tudi nekaka stendenca« v povesti.
dasi je pisatelj ni z namenom izrazil, in sicer
ta. da pravo srec¢o nahaja rodbina, nahaja za-
konska dvojica v domacem krogu, Prav zalo
je pa¢ naslov romanu: »Rodbinska srecac. A
v sreu ima tudi nesreca svoje mesto, ker nas
uci sreco ceniti; tudi zmole in Dblodnje med
svetom, brepenenje in uZivanje, slast in nezado-
voljnost, solnce in vihar . . . vse lo je nekako
naravno v nasem Zivljenju, kajli nage srce le
tako rado Zeli tudi goljufive in prazne srece, a
se umirl. kadar je spoznalo praznoto in ni-
tevost.

Tu imamo torej knjigo za rodbino, za zrelega
moZa in Zeno, a tudi za doraslo mladino,
kakor je malo enakili. Predale¢ hi zasli, ko bi
se hoteli tu ozirali na pisatelja samega, na nje-
gova druga dela. Morebifi kaj ve¢ o drugi pri-
liki. Tu naj omenjamo samo o prevodu, da je pad
premalo opiljen; prevod ne sme hili preveé
hlaptevsk, marved ozirati' se mora prelagatel]
na posebnost svojega jezika. Dober prevod mora
hiti tak. da bi smeli o njem rec¢i: Tako bi bil
pisatelj sam pisal v naSem jeziku, Tu pa na-
hajamo nekoliko po tuje ukrojenih izrazov. ne-
katerikrat slabo besedno vrsto, kake tri do stiri
»hrez da bi« in Se par enakih nedovoljenih sla-
bostij. Nekatere malenkosti pristevamo tiskovnim

pomotam, A vse to ne jemlje knjigi vrednosti.
— Zunanja oblika je kaj liéna in dastna za
g. Seber-jevo tiskarno v Postojini. — Tu so paé
prepricani. da ima heseda »roman« velik pomen
za knjigo, kajiti na zavitkovi prvi slrani je na-
tisnjena celo pred naslovom.

»George Stephenson®, oce Zeleznic. Po W.
Massliebu Vladiboj Sarc. V. Ljubljani, 1889.
Tisk, zalozha in naprodaj pri J. Blazniku. 12°.
Str 266. Cena 40 kr. Priznavam rad., da nisem
¢ital mnogo knjig s tolikim zanimanjem in tako
zadovoljno, kakor ta v podobo nekake povesti
zavill Zivotopis slovecega sofeta Zeleznies G.
Stephensona. Da izpregovorim najprej o delu
samem — ne gledé na to, da Je prevod —
moram popolnoma priznati in priznavam z ve-
seljem. da je ta knjiga res vredna hvale. Ziv-
ljenje Stephensonovo je zanimivo iz veé vzrokov,
zato si je lahko misliti, da je zanimiy tudi kaj
gpretno in zabavno pisani Zivotopis. Naj bi bil
gosp, prelagatelj vsaj v opombi dopoluil ¢asovne
podatke iz Zivljenja tega velikega mozZa. Zato
naj dostavim tukaj, da se je rodil George Ste-
phenson 9. julija leta 1781 v vasi Wylam, ob
reki Tyne, kaki dve milji zahodno od mesta
Newcastle. Drugih podatkov ne pogresamo. V
posameznostih, v prizorih. v nekaterih popisih
je sevéda zivotopisu pomagala pripovedovalcéeva
domisljija, toda sploino se ujema vse pripove-
dovanje z resnico. Da so v celotni Zivolopis, v
pripovedovanje dogodkov vpleteni prizori, ki
nam znaéijo junaka, ki nam kaZejo razmere: to
Jje knjigi le v zaslugo in v sreco. Kako se mora
mlademu clovekn Siviti srce, ko gleda tukaj Se
olroka — tako pogummno bojevali se z osodo,
in mladenica, ki ima mozat pogum, mozZa, ki
deluje z Zelezno voljo za svojo idejo! Kako
mora take ¢itanje unemati za neumorno delo-
vanje, kako nas udi cenili Zivljenje. svoje modi,
pridno se u¢iti, trezno delati! Zlasti pa morajo
vsakega ganiti res junaski izgledi otroske lju-
bezni, katero je imel mladi Stephenson do svojih
dobrih starisev. Stephenson je bil tudi veren
moZ, poZrtvovalen za bliZnjega. a v dobro stvar
je imel neizmerno zaupanje. Ni se dal prepla-
§iti. ako so se mu stavljale Se tako hude opo-
vire. Dohra stvar mora zmagali, tako je vedno
mislil, in fo mu je dajalo neusahljivo potrpes-
ljivost.

Zato je res podal gosp. prelagalel] slovenski
mladini hvalevreden dar, da je prevedel in pre-
delal fo delce, Prevod ta se $e dokaj prijetno
in lahko ¢ila. Jezik je tudi vecinoma ¢ist, dasi
ni brez napak. Treba pa¢ mladim pisateljem
nujno puporocau naj tudi slovensko mislijo,
ko slovensko pisejo. Tako sta nastopna stavka
paé preceéj nerodna za slovenska uSesa: »To
zadnje bi hilo celo nasvetovano delo znamilo
za izmedek (sic! mestu izrodek) najneumnejse
domigljije« (slr. 158). sKalero skoro vidile ule-
leddeno (sic!), kako se pelje mimo Vas« (str. 174).
Kar ni¢ slovensko ni reéi: sVase ime nas polni
z zadujenjem in céislanjem!s (str. 232). Torej
vsekako — mnogo skrbi za dobro slovensko
Ewavb priporocamo g. prelagatelju, ki je tu po-

azal svoj dobri okus, svojo dobro voljo, svojo
zeljo. da bi koristil domovini z izgledom vzelim
iz tujine, Koliko da se s tem prizadevanjem
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ujemamo, naj kaZe nasa izjava, da se njemamo
z peslom te knjige:

Moz velik je, kdor dela za domovje,

Se vedji, kdor se trudi za dezelo.

Najvedji, kdor deluje za ¢lovestvo,

Pristavljam Se, da je zunanja oblika ¢edna,
knjizica trdno seSita, eena jako nizka, kar paé tudi

mora biti za nase uboZno. a vendar ukazeljno

dijastvo, kateremu jo pa tudi radi priporocamo.

»,Duhovna lekarna” za vse, ki hodejo vecno
7iveii, Izdal dr. E. Miiller, skof Lingki. Posl.
Fr. Zbasnik, zupnik. V Ljubljani, 1889. Zalo-
7ila Katol. Bukvarna. Tiskala Katol. Tiskarna.
32° Str. 110. Cena 20 kr. Slovens¢ina naj bi
hila glajsa. S

»Pouk, kako si moremo priboriti slovenskih
Sol na Koroskem.“ Spisal slovenski rodoljub na
Koroskem. Zalozilo urednistvo »Slovenca«. Ljub-
ljana 1889. Tisk »Katoliske Tiskarne« v Ljubljani.

.Domace in tuje Zivali v podobah* Slovenski
mladini v pouk in kratek c¢as popisal Fran
Erjavec, e, kr. profesor, Prvi zvezek. C(e-
tveronoge zivali, — Ta obdée znana in priljub-
ljena knjiga je iz#la pred kratkim iz tiskarne
druzbe sv. Mohora v drugem natisu. Tu pa
tam je v oblikah malo popravijena. format ne-
koliko vedji. Str. 284, Cena 80 kr,

}SRBSKO SLOVSTVO.
(Pige Janko B.)

Krasno napreduje in se razevita »Matica hrvat-
ska«, Bratje Srbipa niso sreéni sé svojo Matico,
katera je najstarejsa med wvsemi slovanskimi
(utemeljena Ze leta 1826), ker le slabo napreduje.
Temu slahemu napredku ni vzrok malerijalno
stanje drustva, katero je prav sijajno. Celi imetek
,Matice srpske” je stel na koncu leta 1887
487.580 gld. (a sedaj narasel je Ze do,600.000 gl.),
kar je izvestno lepa svota. Menda se Srhi za
svojo Matico premalo brigajo, ker je od svojega
postanka pa do konea 1. 1887 imela samd 699
¢lenov, od katerih je pa Ze 239 umrlo. Pa tudi
Matica sama je slabo urejena, ker sprejema
sam6 utemeljitelje, sprejemati bi morala tudi
letne ¢lene, ker je le malokomu mozno 50 gld.
za svojo Matico poloZiti, Izdaja vsako leto po
gtiri knjige ,Letopisa Matice srpske*, katerega
urejuje A. HadZié, in v katerem se priobéujejo
najved¢ znanstvene in zgodovinske razprave, pa
tudi knjiZevne ocene. A razun letopisa izdaja
tudi po nekoliko knjig: ,KnjiZnice za narod.”
Ce primerjamo ogromni imetek sMatice srpskee«
in pa knjige, katere ona v svoj narod posilja,
pa¢ bi lehko rekli, da premalo skrbi za prosveto
svojega mnaroda, kateri zelé potrebuje dobrih
knjig. Saj dobre knjige so paé glavni namen
>Matice srpskes.

Ze v 2, &tev. *Dom in Svelec-a sem 2z ve-

seljemn porocal o novem srhskem listu: ,Kolo,

kateri je pocel izhajati v Belem gradu. List res
lepo napreduje in mislim, da bode mnogo pri-
pomogel, da se utrdijo bratske vezi. katere ve-
zejo juZne Slovane, posebno pa Srbe in Hrvate.
Tudi Hrvali so se zaceli v'»Kolos oglaZevati.
in med drugimi priohéil je v 5. stev. najboljsi
hrvalski novelist Sandor Gjalski zanimivo sliko

iz Zivljenja: » Nesrelnik«. sKolo« prinasa posehno
abilo lepih, nepristranskih ocen, katere so tako
koristne sloystvu. Andrej Gavrilovidé, kaleri
je lani v sStrazilovue napisal lepo tragedijo:
»Andrija Humski«, zadel je v »Kolus opisovati
in ocenjevali nasega Pre§érna. V predgovorn
karal je Srbe, ker jim je Preséren precej neznan,
Res prekrasno opisuje na3ega pesnika. Srh, ka-
teri bode ¢ital njegovo razpravo, Zelel hode ¢i-
tati Presérna. Gavrilovié je preloZil in vpletel
med razpravo tudi nekoliko Presérnovih pesmij;
sevéda, te so le nekak slab odmev izvirnika,
ker pesnika, kateri je tako glohoko mislil in
céutil, je tezko prevajati. Zelé nas pa veseli, da
so se poceli bratje Srbi tudi za nas zanimati.

Nedavno je iz8la v zagrebgki knjigarni » Mué-
njak i Senftleben« v prav lepi obleki didakti¢na
pesem slavnega pesnika Jovana Sundecicéa:
»Sjetva i Vrsitha.'* 8. Str. 65. Cena 40 kr. —
Starec Srb Sundeéi¢ je prvi oznanjevalec sloge
na slovanskem jugu. njegove lepe pesmi bode
izdala najbrz Se letos »Matica hrvatskas. —
Ko se je 1. 1860 slavila v Zadru stoletnica slav-
nega pesnika »Razgovorov ugodnih naroda slo-
venskega«, prostega dalmatinskega frandiskana
Andreja Kacica, izdal se je »Albume, v kate-
rega s0 se sprejemali umetni in narodni pesmo-
tvori, in v tem =Albumu< zagledala je prvikrat
beli svet didaktiéna pesem Sundeéiceva: »Vr-
githa.« V »VrSithi« veje duh vzviSene ideje,
sloge in pa prosvete med juznimi Slovani, ka-
tero je znal pesnik zaviti v lepo pesnifko ogri-
njalo. Pesem je lepa, da je malo takih, tu te
ocara nezna lrika, ondi te hrabri vazviSena
himna. Saj je pa pesem tudi ves hrv.-srhski
narod lepd sprejel, citala se je v drustvih in
solah. deklamovala na javnih zabavah in leta
1861 izsla je v Karloveu v latiniei, a 1. 1866
na Cetinju v cirilici. Ko je pesnik leta 1887
zbiral svoje pesmi, da je poSlje =Matici hrv.«,
zlozil je novo pesem, katera naj bi »Vriitho«
popolnjevala, zlozil je »Sjetvoe, »Sjelvac je
dostojna »Vrsithe« in v nji se izraZuje bolj slo-
vanska misel v ohde. Tudi >Sjetva+ ima mnogo
prekrasnih pesniskih mest, pesem lece jako ne-
prisiljeno, posebno so pa lepo izraZene reflek-
cije. Obe pesmi zdruZujeta se res v eno celolo,
ena popolnjuje drugo. A posvetil jo je pesnik
z lepo pesmijo vladiki Strossmayerju, zastop-
niku hratske sloge, katera se zavriuje lakd-le:

»Ta, Strosmajera jednoga samo
Na cielom nafem Jugn imdmo !«

ESKO SLOVSTVO,
(Pige S. Z-g-c.)

Naznaniti moram, da izhajajo v zalogi To-
piéa v Pragi zbrani spisi Vaclava Benesa Tie-
bizskega. Te dni je izsel zvezek s sedem zeld
krasnimi novelami. Vsi spisi izidejo v 15 zvezkih,
V. B. Trebizsky je bil duhovnik, moZ pleme-
nitega srea in duha, s katerim so takorekot
nadahnena vsa njegova dela. Pisana so v lepem
in lahkem slogu.

Pred kratkim je izZel tretji zvezek velikega
in za znanost vaznega dela dr. Emila Holuba:
»Druga cesta po jizni Africe” v zalogi J. Olfo-a
v Pragi. Celo delo bode obsegalo 30—35 zvezkov




